Rev 2:25



 is the coordinating conjunction PLĒN, which means “only, in any case, on the other hand, but, breaking off a discussion and emphasizing what is important 1 Cor 11:11; Eph 5:33; Phil 3:16; 4:14; Rev 2:25.”
  Then we have the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “that which or what.”  This is followed by the second person plural present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”

The present tense is a descriptive present, which describes what is now going on.


The active voice indicates that the positive believers in the church are producing the action of having something—their positive volition to correct doctrinal teaching.


The indicative mood is declarative for the reality that these believers have something—correct doctrinal understanding and application.

Then we have the second person plural aorist active imperative from the verb KRATEW, which means “to adhere strongly to, hold of commitment to someone or something: to hold fast (to) someone or something Col 2:19; Mk 7:3, 4, 8; 2 Thes 2:15; Rev 2:14f, 13; to hold fast, keep hold of something that belongs to oneself, so that it cannot be taken away Rev 2:25; 3:11.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a fact without emphasizing its beginning, end, progress, or results.


The active voice indicates that these positive believers are to continue the action of learning, believing, and applying the correct doctrines they have learned in the past and will learn in the future.


The imperative mood is a command.
“Only hold on to what you have”

 is the preposition ACHRI (sometimes with the letter sigma at the end before the next word beginning with a vowel, so that you didn’t end up with something like ACHRIOU).  The preposition indicates the interval between two points; here, two points of time and is translated “until.”  With this we have the adverbial genitive of measure of extent of time from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “which.”  Literally, this says ‘until which time’, but in Modern English we simplify this to “until.”  Finally, we have the indefinite particle AN, which usually cannot be translated, and indicates that the time element in whatever is being described is indefinite or unknown.  With this we have the first person singular aorist active subjunctive from the verb HĒKW, which means “to come: I come.”  This is a reference to the exit-resurrection of the Church.

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action of our Lord’s coming in its entirety without reference to its beginning, end, progress, or result.

The active voice indicates that our Lord produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic assertion of reality and fact.
“until I come.”
Rev 2:25 corrected translation
“Only hold on to what you have until I come.”
Explanation:
1.  “Only hold on to what you have”

a.  The thought line of this verse with the previous verse is this: “I do not throw on you another burden other than this: hold on to what you have” or “I throw on you no other burden than that you hold on to what you have.”


b.  What the positive believers in Thyatira had was their positive volition to the teaching of the Word of God.  Osborne says “what you have refers to the body of accepted Christian doctrine in contradistinction from the heretical teachings they must oppose.”


c.  They had not compromised with the false doctrine of Jezebel and her followers.  They had not given in to the social pressure of the cosmic system.


d. They had maintained their integrity, virtue, and honor in following the will of God for their lives.

e.  They had their honor, integrity, virtue, values, right priorities, positive volition, doctrine circulating in their soul, that is, all the spiritual wealth that the spiritual life has to offer.  And the Lord did not want them to lose any of it.


f.  The reason the Lord wanted them to hold on to what they had is given in Heb 10:35-37, “Therefore, do not throw away your confidence, which keeps on having great reward.  For you have need of perseverance, in order that when you have done the will of God, you may receive what was promised.  For in a very, very little while longer He who is coming will come, and will not delay.”

g.  Rev 3:11 says virtually the same thing and relates it to our eternal rewards, “I come quickly; hang on to what you have [as a mature believer], so that no one takes away your crown.”


h.  The mechanics by which we hold on to the spiritual advance we have made is by:


(1)  Continuing to learn and apply the Word of God in our life.



(2)  Continuing to use the recovery procedure when we fail.



(3)  Continuing to obey and do the will of God day by day until the Rapture or physical death, whichever comes first.
2.  “until I come.”

a.  The Lord expects our positive volition and execution of the spiritual life to continue until He comes to us.  There is great debate about this coming.



(1)  Some see it as the Second Advent of Christ and others see it as the Rapture or resurrection of the Church.  Those who see it as the Second Advent of Christ believe that the Church is resurrected as a part of the Second Advent of Christ, that is, we meet Him in the air and continue coming back to the earth with Him for His Second Advent.


(2)  I see it as the resurrection of the Church seven years prior to the Second Advent of Christ, because the two events are described so differently in the New Testament.


b.  The indefinite particle AN is the key here.  It indicates the Rapture of the Church, the timing of which is completely indefinite and unknown, whereas the Second Advent of Christ is known to be 1260 days after the abomination of desolation is set up in the tribulational temple in Jerusalem and seven years after the resurrection of the Church.  The indefinite particle tells us that this coming is the coming of Christ for His Church prior to His Second Advent, which does not occur until seven years later.

c.  However, there is another thought here completely missed by most biblical scholars.  Christ also comes for the believer who dies prior to resurrection of the Church.  There is only one generation of believers that will be alive at the Rapture of the Church.  The rest of us must go through the victory of physical death.  Our Lord expects us to continue to hold on to what we have until He comes, which means until our physical death.  Therefore, the Lord, in a sense, also comes for us at the time of our physical death; for we are absent from the body and face-to-face with the Lord.


d.  Therefore, this statement by our Lord is a command that we are to continue in our positive volition to the Word of God and execution of the will of God until either our physical death or resurrection.  And the Lord wants us to do so, in order that we might receive a full reward, 2 Jn 1:8, “Look out for yourselves, that you may not lose that which you have accomplished, but receive a full reward.”
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